CERTIFIED TRANSLATION FROM POLISH

[Translator’'s comments (in square brackets, italicized): the document submitted for
translation is a copy of a one page Certificate. A copy of the document is permanently attached
to this translation and constitutes its integral part].

Krakéw [Cracow], 31 July 2015
[logo of the Jagiellonian University]
Jagiellonian University in Krakow

CERTIFICATE

[ hereby certify that mgr inz.1 Marcel Dziedzic, Faculty of Management and
born on 27 June 1982 in Bielsko-Biata, PESEL: 82062712639 Social Communication
in the academic year of 2014 /2015 conducted classes in the

field of electronic data processing: Department of Computational
Linguistics
— user interface, laboratory classes 15 hours, second
[address]:
year graduate students o
: . ul. prof St. Lojasiewicza
— user interface - project, 15 hours, second year PL 30-348 Krakéw

graduate students tel. +48(12)664 5667
+48(12) 664 5848
klIk@epi.uj.edu.pl
www.epi.uj.pl

[handwritten] 882.122.1.2015
[a round stamp with the Polish national emblem in the middle and the following contents]:

‘Jagiellonian University’
[rectangular stamp with the following contents]:

‘Head of the Department of Computational Linguistics of the Jagiellonian
University
Prof. dr hab.2 Wiestaw Lubaszewski’

[signature]

Krakéw, 12 January 2016.

I, Joanna McCoy, sworn and certified translator and interpreter of English, listed at
the Polish Ministry of Justice with the number TP 31/11, do hereby certify the
conformity of the above translation to the copy of the document in Polish presented
to me.
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1 [mgr inz. - a title conferred in Poland upon completion of third level higher/university education lasting no less
than 5 years]
2 Prof. dr hab. - professorial title conferred in Poland]
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